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... YUTAIO TIOCIaHbsI ATIOCTOJOBB S,
cinoa [Icamvonbpua unTaro.
A. Axmamosa (1915)

1. BBenenue

CobpaHHbIe HIDKE CTaTbU COCTABISAIOT 9-1 BhImyck cepun «Mccie-
JIOBaHUS 10 TEOPUU IPaMMaTUKW» U OTpa)kaloT IpelBapUTEIbHbIE pe-
3yABTaTHl Pa0OTHl HAJ THUIOJIOTHYECKHM HMPOEKTOM, KOHEUHOU IIENBI0
KOTOPOTO SBJISIETCA CO3/laHUe 0a3bl JAHHBIX YHUBEPCAJIBHBIX SJIEMEHTOB
rpaMMaTH4YeCcKOT0 Habopa Ha OCHOBE NapaJljIeIbHOIO KOpIyca MnepeBo-
noB Hosoro 3aBeTra. 3aMmbiceN TaKOTO MPOEKTa aKTUBHO 00CYXIacs
OONBIIMHCTBOM M3 YYaCTHHUKOB COOpHHKA B XOJ€ HECKOJBKHX CeMe-
CTPOBBIX CEMHUHAPOB (MPOBOIUBIIUXCS B pazHOM cocTaBe Ha OTullJl
MTI'Y u B IIIJT HUY BIID B Teuenune 2020-2022 T.), a TAaK)KE B paMKax
koH(pepeHuu «K mocTpoeHUIo 06a3pl JAHHBIX YHHBEPCATIHHBIX IPaM-
MaTHYE€CKUX KOHTEKCTOB Ha MaTepHale MmapajuielbHOT0 KopIyca nepe-
BooB HoBoro 3asetan, npomexamei B Mockse 27-28 aBrycra 2021 1.
(B KOH(EpEeHIINH TaKKe MPUHSUIN yYacTHe COTpyIHUKN MHCTHTYTA TIe-
peBoma bubnun).

B kadecTBe BBeIeHUS K MyOIUKYEMBIM CTaThIM MBI XOTEIH OBl He-
CKOJIBKO ToApOOHEee MPOKOMMEHTHUPOBATh CaM 3TOT 3aMBICE]I, a TAKXKE
0XapaKTepHu30BaTh OOIIYI0 CTPYKTYPY M COJiepkKaHUe cTareil, BolIe -
IIUX B HACTOSIIUHN BBIMYCK.

Haunewm c raBHOH 3a/1auy, Ha pELICHUU KOTOPOH B TON MIIM MHOU
CTEINEHH COCPEAOTOUYCHBI BCE MyONMKyeMBIe MaTepHANBI: €€ MOXKHO
KpaTko 0003HAYUTh KaK HCIIOIh30BaHHUE KOPITYCHBIX HHCTPYMEHTOB
B KQU€CTBE 3BPUCTHUKHU B MUCCIIEIOBAHUSIX I10 TUIIOJIOTUU rpaMMaTHye-
CKHMX KaTeropuid. JTa 3ajjaua UMEeT JBa BaXKHBIX acCIleKTa: UCIO0JIb30-
BaHHE MapaieTbHbIX KOPIYCOB B TPAMMAaTHUYECKON TUIIOJIOTHU U HC-
nosib30BaHue nepesonos HoBoro 3aBera B KauecTBe MapaljieIbHOTO
KOpIlyca s JUHI'BUCTHMUECKUX ucciaegoBaHuil. Paccmorpum ux no-
OouepeaHo.
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2. [TapaJjuiesibHBIE KOPIIYCa
B JIMHIBUCTHY€CKOH THIIOJIOTUH

To, 4TO MapaIeNbHbIC KOPITyca MOTYT OBITh 3((EKTUBHBIM Cpe/l-
CTBOM pEIICHUS 3a/1a4, CBI3aHHBIX C TUIIOJIOTUIECKUAM OITUCAHUEM SI3BI-
KOB, OBLITO, BOOOIIIE TOBOPSI, OYEBUIHO 3aJI0JT0 IO BOZHUKHOBEHHS COBPE-
MEHHBIX MIEKTPOHHBIX pecypcoB. COOCTBEHHO, T000€E CONOCTABUTENEHOE
HCCIICIOBAHUE TaK MJIM MHAYE OMUPAJIOCh HA MEPEBOJBI OJHOIO TEKCTa
Ha Pa3INYHBIC S3BIKH, U TEX WJIN WHBIX IIPENIICCTBCHHUKOBY» KOPITYC-
HBIX METOAOB MOYKHO HAUTH 04eHb MHOTO. [l0okanyii, CTOUT BBIIEIUTH ABa
mapamerpa, Ipu y4ueTe KOTOPBIX TaKHe UCCIIeTOBAHMS HECKOIBKO Ooree
3aMETHO CONMIKAIOTCS C COBPEMEHHBIM MPECTaBICHUEM O (hopMare mc-
TOJIb30BaHU KOPIIYCHBIX METOAOB.

BO—HCpBLIX, 9TO HMCIOJIB30BAHUEC HE IMTPOCTO HECKOJIBKUX SA3BIKOB, KaK
9TO MIPHHSATO B PaMKaX CTAaHIAPTHOHN «COMOCTABUTEIIFHOM JIMHTBUCTHKI,
a OTopa Ha 3HAYUTENEHOE KOJIMYECTBO TUIIOJIOTUIECKH PAa3HOPOAHBIX SI3bI-
KOB (¥, COOTBETCTBEHHO, OTOOp TaKHX TEKCTOB, KOTOPHIC CYIIECTBYIOT
B IIEPEBOIaX Ha KAK MOXKHO OOJIBIIIEE YHCIIO €CTECTBEHHBIX S3bIKOB). J{i1st
THIOJIOTUH — OCOOCHHO TAKOH THITOJIOTUH, KOTOPasi CTPEMHUTCS K ITOCTPO-
CHHUIO COATAaHCHPOBAHHBIX BEIOOPOK M MAKCHMAIIBHO TIOJTHOMY OXBATY SI3bI-
KOBOTO Pa3HO00pa3usl 4eI0BEIECTBA, — MMEHHO 3TOT THIT JAHHBIX ITOIXO0-
DT B HAaHOOIBINEH cTenenu. [IoHATHO, 94To Toq00Hast ITOCTAaHOBKA 3a]a91
CHIIBHO Cy»aeT Habop TEKCTOB, MPUTOAHBIX ISl HCCIICIOBAHHMS, YTO TIPO-
TUBOIOCTABIISICT CTPATETHIO UCIIOIB30BAHUS KOPIIYCOB B JIMHTBHCTHYEC-
CKOM THUIIOJIOTHU U B TpaAUIUOHHOM KOHTPACTHBHOM aHaJIU3€C, IJIsd KOTO-
POTO TOAUTC JIF00AsT SI3BIKOBAsI [Tapa, COCTOSIIIAs U3 OPUTHHAJIA U [IEPEBOJIA.
B coBpeMeHHO TUTIOJIOTHH TAKOW TUIT KOPITYCHBIX TAHHBIX OOBIYHO Ha3bl-
BaeTcsa massively parallel corpora [Wilchli, Solling 2013; Ostling 2016].
Hcnonp3oBanue MOJOOHBIX HHCTPYMEHTOB CETONHS CTAHOBHTCS BCE 00-
JICe YaCThIM, XOTS MOKA CIIe JTAIEKO HE TOMHHUPYET B THIIOJIOTHYECKOM
apceHasie; HO CTOUT 3aMETHUTh, YTO CaMO OOCYXKICHHE TAKUX BO3MOXK-
HOCTEH OJIy4a€T COBCPIICHHO HOBBIH HUMITYJIbC UMCHHO C IOsABJICHUEM
COBPEMEHHBIX AJIEKTPOHHBIX PECYPCOB, T. €. MIPHOIM3UTENBHO C HadaIa
XXI Beka [Johansson 2007; Aijmer 2008; Doval, Sanchez Nieto 2019].



18 Acta Linguistica Petropolitana. 19.3

Bropast BaxxHasi 0COOCHHOCTh UCIOIb30BaHUS MapajieIbHbIX KOp-
MyCOB B COOTBETCTBUU C MPHUHIHUIAMH (PYHKIIMOHAIBLHON THIIOJIOTHU
(BakHAs B TOM YHCIC U JUIA TOM 3a7a4u, KOTOpasi PEIIaeTCsl B CTAThIX
HACTOSIIETO BBIITyCKa) — ATO OPHEHTANNS Ha TIOMCK YHUBEPCAIBHBIX Ce-
MaHTHUYECKUX KOHTEKCTOB, II0 BOSMOYKHOCTH HE 3aBUCSIIUX OT KOHKpPET-
HO-SI3BIKOBBIX 0COOcHHOCTeH. Kak n3BecTHO, COBpeMeHHast (hyHKINO-
HaJIbHAsI THIIOJIOTHS B I[ETIOM CTPEMUTCS ONTUPATHCS Ha YHUBEPCATBHYIO
CEMAaHTHUYECKYI0 CYyOCTaHIIMIO, HCCIEYs! 3aKOHOMEPHOCTH BBIPAXKCHHUS
«OITHHX M T€X JK&» CMBICIOB CPEICTBAMH PA3IMIHBIX KOHKPETHO-S3bIKO-
BBIX JIEKCHUECKUX M TPAMMATHUECKUX CUCTEM (IIporpamMma, HaMeUeHHas
eme B [Wierzbicka 1988]; cp. Taxxke [Menbuyk 1998] u [Wiltschko 2014]).
B rpamMMarrdeckoil THITOJIOTHU 3TO JAeT HHCTPYMEHTHI THUIA «yHHBEP-
CaJbHOTO rPaMMAaTHYECKOTO HAOOpa» ¥ MPaBHII «COBMEIICHUSY (MK
«KJIaCTEpU3aLMN») YHUBEPCANbHBIX 3JIEMEHTOB B COCTABE 3HAUCHHIH
MOJUCEMUYHBIX KOHKPETHO-SA3BIKOBBIX IPAMMATHYECKUX IMOKa3are-
ne#t (moxpobuee cm. [[TmynrsH 2011: 53—-68]; cp. Taxxke [Frajzyngier,
Mettouchi 2015]); B IeKCHYESCKOM THITOJIOTHH — IPABHJIA «COBMEIIICHHUS
(WmH «KONEeKCU(UKAIINIY)) YHUBEPCATbHBIX JICKCHICCKUX 3HAYCHUH 1/
i yauBepcanbHbix ppeiimos ([Koch 2001; Paxununa, [Tnyarss 2007;
Frangois 2008; Koptjevskaja-Tamm et al. 2015; Ostling 2016] u ap.).

CoOTBETCTBEHHO, NIapaJuIEIbHbI KOPILYC B TAKOH ONTHKE ITOHUMA-
eTCs IPEKAE BCETO KaK HHCTPYMEHT OOHAPYKCHUS YHUBEPCANBHBIX KOH-
TEKCTOB (MK QpeiiMOB), IO-pa3HOMY BEIpaKAEMBIX B Pa3HBIX S3BIKAX.
Ero mamboinee pacupocTpaHEeHHBIH KOHKYPSHT B THITOJIOTHYECKUX HIC-
CJIEJIOBaHUSX — TUIIOJIOTUYECKasl AHKETA, B KOTOPOH Te K€ YHUBEPCalb-
HBIE KOHTEKCTBI 33JJaI0TCS HCCIIEIOBATENIEM UCKYCCTBEHHO, OOBIYHO C HC-
MOJTH30BAaHUEM PACIIPOCTPAHEHHOTO SI3BIKa-ITOCPEIHIKA. AHKETa MOXKET
COCTOSITh U3 KOPOTKHUX TIPEIOKCHUH-CTUMYIIOB, TPEAHA3HAYCHHBIX IS
nepeBoia Ha MCCIEeTyeMbIi S3bIK, HIH 0oJee MPOCTpaHHBIX (hparMeH-
TOB TEKCTa; HCCIECAYEMOE SIBICHHE MOXKET OBITh SKCILTHIIUTHO 0003HAa-
YEHO CPEACTBAMHU S3bIKA-CTUMYJA UIIM OCTaBICHO 0€3 mepeBojia — B MO-
CJICZIHEM CIIydae MPEeAIosaraeTcs, YT0 KOHTEKCT OJJHO3HAYHO yKa3bIBaeT
Ha HyXHBII cMmbica [Dahl 1985, 2000]; peske B 1OneBOM THHIBHCTHKE
HCIOTB3YIOTCS HEBEpOAIbHBIE CTUMYIIB — H300paXCHHUS WM BHICO-
MaTepHabl.
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B uctopuu TUMONIOrHYECKUX MCCIEIOBAHUN IpaMMaTHYECKUX KaTe-
TOpUil aHKeTa MO MOHSTHBIM MPUYMHAM IPEIIIECTBOBANA Mapaieib-
HBIM KOpITycaM (BaXHYIO POJIb B TPAMMATHYECKOW THUITOJIOTHH ChITPaIIN
aHKeTH . Jlais [ u3ydeHns! BUIOBPEMEHHBIX CHCTEM, pa3paboTaHHBIC
B Havasre 1980-x T, a Tak)Ke aHKETHI, IPEUIOKEHHBIE B UCCIICIOBAHMSIX
[TerepOyprckoii TUMOIOTHIECKOH MIKOJIEI ¢ KoHIa 1960-x rT. mpenmyiie-
CTBEHHO /I ONMCAHUA 3aJIOTOBBIX KAaTErOpUi Iiiaroyia u mo3aHee pac-
MPOCTPAHEHHBIE Ha HEKOTOPBIE 3HAYCHHS U3 aCIEKTyallbHO-TAKCUCHON
Y MOJTATBHOM cepsl U psi ApYyTrux). K 10cTOMHCTBaM aHKETHI OTHOCSTCS
BO3MOXXHOCTH TOYHO 33JaTh HY)KHBIH MCCIIEIOBATENI0 KOHTEKCT U BO3-
MOXHOCTH HEMOCPEICTBEHHO BO3ICHCTBOBATE Ha HOCHUTEIS SI3BIKA; CBSI-
3aHHBIE C THM HETOCTATKH aHKETHI — OITACHOCTH MOTYYUTh UCKaKEHHBIC
JaHHbIE, HE OTPaXKalOIIKe eCTECTBEHHO-SI3bIKOBOE NIOBEICHNE HOCUTEICH.
Kpome Toro, aHkeTa Xopomio paboTaeT B TOM ciy4ae, KOTna UCCieaoBa-
TeJb U3HAYAJIbHO XOTs OBl B OOIIMX YepTax MpeJCTaBIseT ceOe TO sBie-
HHUE, KOTOPOE OH X04eT OOHAPYKHUTh; KaK HHCTPYMEHT IBPUCTHICCKOTO
HCCIIEOBAaHUS MIPU OTCYTCTBUH APHOPHBIX MPEACTABICHUHA O TpaMMa-
THYECKUX 0COOCHHOCTSX U3y9IaeMOr0 sI3bIKa OHA HE TOAUTCSL.

Hanpotus, KopiycHble JaHHbIE OTPaXKAIOT CIIOCOOBI BepOamu3auu
HY>KHOTO UCCIIEIOBATEI0 CMBICTIA, CO3/IaHHbIE TOBOPSIIUMH HE3aBUCHMO
OT BMEIIATEIbCTBA HCCIIEIOBATENIS, M 3TO MOBBIIIACT HAJICKHOCTD U JIOCTO-
BEPHOCTH TaKoro Marepuaia. KopiycHsle JaHHBIC CYIIECTBEHHO JIyYIle
OTPaXKaroT eCTECTBEHHOE (PyHKIMOHUPOBAHME SI3BIKOBBIX CAWHHUII, XOTS
CIIeITyeT MOMHUTD, YTO U OHH OTPaXXal0T €r0 He MONMHOCTEHI0. Kak 3BecTHO,
OCHOBHBbIE ITPOOIEMBI, CBA3aHHBIE C UCTIOIb30BAaHUEM MaPaJUIEIbHBIX KOP-
yCOB, 3aKJTIOYAIOTCS B KAYECTBE MPUCYTCTBYIOIINX B HUX MIEPEBOJIOB; B IIe-
JIOM TIEPEBOJTHON TEKCT HE SKBHBAJICHTEH CIIOHTAHHO IMTOPOYKIAEMOMY TEKCTY,
a HaxoauTcs nox (0oee WM MeHee) CHIIBHBIM BIMSTHUEM TEKCTa Ha SI3bI-
Ke-opuruHaie. [109ToMy onTHMaNbEHOH SBISETCS CHTYaIrs, KOT/Ia HCClle-
JIOBATEJIb MOKET COYETATh BCE JOCTYITHBIC METOIBI, UCIIONB3Ys PEHMYIIIe-
CTBa KaXJIOTO U3 HUX U HUBENUpys Henocrarku [ Wilchli 2007; Dahl 2007].

Taxum 00pa3om, xKenarenbHas CUTyalus UCTIOIb30BaHUS Mapaljielb-
HOTO KOpPIIyca JJIsl TUTIOJIOTHYECKUX HCCIIeIOBaHUi rpaMMaruk (OyneM
HIDKE TOBOPUTH UIMEHHO O THITOJIOTHH TpaMMaTHICCKUX 3HAYCHUI) Ipe-
OJIaraeT, 9YTo ITO KOPIIYC:
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— MHOTOS3BIYHBIH (M, O BOBMOXKHOCTH, COAEPKAIINI THITOJIOTHYE-
CKU cOalaHCHPOBAHHYIO BBIOOPKY S3BIKOB);

— BKJIFOYAIOIIUI MEPEBO/IbI OPUTHHAIBHOTO TEKCTa BBICOKOTO Kaue-
cTBa (BO3MO)KHO, HECKOJIBKO IIEPEBOIOB OJHOTO M TOTO JKE TEKCTa —
TaK Ha3bIBaeMbIl MOJUBAPUAHTHBIN Kopiyc, cp. [Aijmer 2008;
Cuunnana 2015; Hecrepenxo 2019] u np.);

— BKJIFOYAIOIIUH AIIEMEHTHI §a3bl JAHHBIX YHUBEPCAIBHBIX TPaM-
MaTHYeCKUX 3HAUYCHHUH: B KOPITyCe HMEETCs IOTIOTHUTEIIBbHAS pa3-
METKa KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX IeJIeCO00Pa3HO OXXKUIATh MOSBIIC-
HHE [TOKa3aTeIeH TeX WM NHBIX TPaMMaTHIECKUX 3HAUYCHUH (eCITH
B JJaHHOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOIICE 3HAYCHHE IpaMMaTHKaIIH-
30BaHO).

INocnenuuit MyHKT HAaUMEHEEe TPUBHAJICH: (DAKTHUCCKH OH O3HAUACT,
910 17151 9()(HEKTUBHOTO HCIONB30BAHUS MMapAIICIBHOTO KOpITyca B UC-
CIIENOBAHMAX I10 TPaMMaTHYECKOI TUIIOIOT U HEOOXOAMUMA CIIEIHaIIbHAS
U IOCTATOYHO TPyHAOEMKasl Pa3METKa 3TOro KOpIlyca, T. €. IpelBapUTeb-
HBII aHaIM3 1 00paboTKa BceX BXOMAIINX B HETO TEKCTOB, C yKa3aHHUEM,
HanpuMep, NPOTOTUIMHUECKUX KOHTEKCTOB AJISI BHIPAXKCHUS Pa3IUIHBIX
3HAUCHMH AeTepPMUHANNY, IeHKCUCa, YHUCIIA, OCHOBHBIX CEMAHTHUECKUX
poJjielt apryMeHTOB, acleKTa, BpeMEHH, MOAAIBbHOCTH, SBUACHIIHNAIBHO-
CTH, OTPULIAHUS, BOIIPOCA U T. 1. U T. 1. B moTHOM 00BbeMe Takoi pa3sMeTKH
HE TOJIBKO He OBLIO 10 CHX IOp CAENAHO, HO M 33/1a4H TaKOH, HACKOIBKO
HaM U3BECTHO, 110 OTHOIIEHUIO K CYIIECTBYIOLIUM NapayieIbHbIM KOPILY-
caM He CTaBWIOCh. IMEHHO MO3TOMY HauaJIbHBIM CTUMYJIOM JJISl HAIINX
UCCIIeJOBaHUH OBIJIO CTPEMIIEHHE TIOJTyYUTh XOTsI ObI IPEABAPUTEIIBHBIH
OTBET Ha BOTIPOC, HACKOJIBKO Takasi pa3MeTka BOoOOIIe BO3MOXKHA, U pea-
JUCTUYHO JIM TIOCTPOUTH 0a3y NaHHBIX C KOHTEKCTAMHM XOTS OBl JUIs He-
KOTOPBIX YJaCTKOB YHHBEPCAIBHOTO IpaMMaTHIecKoro Habopa. (CkaxeM
cpa3y, HEMHOTO 3a0eras BIepe/: Mbl CUUTAEM, YTO HA 3TOT BOIPOC ObLI
MOJTy4€H MOJIOKUTEIbHBIM OTBET, U MyONUKyeMBble CTATbU OTYACTH CIIy-
AT STOMY NOATBEPKACHHEM. )

HecmoTps Ha OTMEUEHHBIC BBINIE HEIOCTATKH U OTpaHWUYCHHSA, -
(heKTUBHOCTH HCIIOJIB30BAaHUS MapaJuIeIbHBIX KOPIyCOB ObIIa 0CO3-
HaHa HCCIef0BaTelsIMU JOCTAaTOYHO JaBHO, IO KpaliHel Mepe ewie
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B JOKOMIBIOTEPHYIO 310Xy. He mpeTeHayst Ha ncuepnbIBaommi 00630p,
OTMETHM 3JI€Ch JIBa PAHHUX OMBITa TAKOTO Poja, MPUHAJICKAIINX K pa3-
JWYHBIM JIMHTBHCTHYECKUM IIIKOJIaM, B KOTOPBIX Mpeljiarainuch UacH,
BeChMa OJHM3KHE IPEICTABICHHBIM B HACTOSIIIEM BBIITYCKE.

OnuH U3 caMbIX paHHUX U3BECTHBIX HaM OIBITOB IPOLYKTHUBHOI'O UC-
MOJIb30BAaHUS MAPAJUIEIBHOIO KOPITyca J1J1sl TUIIOJIOTHYECKOTO CCIIeA0Ba-
HUS CEMaHTHKHU IPaMMaTH4eCKOM KaTeropuu — 3T0 padoTa 1no «pyHKIHU-
OHAJIFHOW TUTIOJNOTHHU Mep(eKTa» BOPOHEKCKOro JTUHIBUCTa Bsyecnasa
Bopucosnua Kamkuna (1955-2014), mHanncaHHast 1oJ pyKOBOACTBOM
10. C. Macnosa ([Kamkun 1991]; B naneneitmem B. b. Kamkun pa3su-
BaJl 3TOT ONBIT U B psA€ APYIMX MCCIENOBAaHUI) U MOCBSIIEHHAs COIO-
CTaBUTEIFHOMY aHAJN3y KaTeropuu nepdexra B eBPONEHCKUX sA3bIKaX '.
B kadecTBe UCTOUHMKA MaTepuaja ObLIM B3STHl NPO3aUYECKUE TEKCTHI
PYCCKHX KJIACCUKOB B MEPEBO/IC HA OCHOBHBIE €BPOIEHCKHUE A3BIKH (PO-
MaHCKHE M TePMaHCKHUE); 3a/1aua TeM OoJiee mpuMedarebHas, 4To B pyc-
CKOM $SI3BIKE TPaMMAaTHUECKOI KaTeropuu nepgexra, Kak M3BECTHO, HET.
HcxonHolt equHMIICH aHaIM3a CIy)KHJa Tak Ha3biBaeMas «repdekTHas
CUTYalUsD», T. €. KOHTEKCT, CEeMaHTHUECKH CIIOCOOCTBYIOLIHM yroTpebie-
HUIO Iep¢eKTa B TeX SA3bIKaX, IJI€ OH SBJISETCS TPaMMaTHKaIN30BaHHBIM.
Tem cambIM 3Ta paboTa OKa3anach CYHIECTBEHHO CMEIIeHa OT Tpau-
IIMOHHOTO KOHTPACTHUBHOTO aHaiu3a («0T GopMbI K (hopMme») K THUIONIO-
THYECKOMY HCCIECIOBAHHUIO CIIOCOOOB BHIPAKCHHS HEKOTOPOTO YHHBEP-
CaNBHOTO 3HaYCHUS («OT CMBICTa K (hopMaM»); UMEHHO B 3TOM acIleKTe
CIIeIyeT MOHUMATh CIIoBa «(QyHKIIMOHAIBHASI THUIIONOTHD) B Ha3BaHHUU
paboTbl. YUUTHIBas, YTO MCCIIEOBaHUE MPOBOAMIOCH Ha MaTepHalle mna-
PaNJIeNIbHOTO KOPIYyca XyIOKECTBEHHBIX TEKCTOB, €CTh BCE OCHOBAHUS
CUHTATh €r0 OJHUM W3 MEPBBIX MPUMEPOB MPUMEHEHUS MMapalIeIbHBIX
KOPIIyCOB KaK MHCTPYMCHTAa paboTHl ¢ YHUBEPCAIBHBIMU TpaMMaTH4e-
CKHMMHU 3JIEMEHTaMH JUIsl peIieH s TUIIOJIOrMYeCKUX 3a/1au.

! bim3kre 1o MmocTaHOBKE 3a7a4u, HO Ooyiee MacIITaOHbIE MCCIIEIOBAHUS ObIIH
BBIIIOJTHEHBI COBPEMEHHBIMH THIIOJIOTAMH JIMIIb IPUMEPHO Yepe3 YeTBepTh BeKa
[Crumnasa 2016; Dahl 2014,2022] 1 mpoBOAKINCH yKE Ha MATEPUAIIE «HACTOSIIIX)
9NIEKTPOHHBIX MapaJUICIbHBIX KOPIYCOB; CJIEIYET OTMETUTh, YTO OHH MOATBEPIHIN
CIpaBeIMBOCTh MHOTHX HAOIOCHUH, CIeTaHHBIX B paHHel padore B. b. KamkuHa.
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Hpyrasi, ropaszao Oosiee U3BECTHAS PAaHHSS MONBITKA UCIIOJIb30Ba-
HUSI KOPIIYCHBIX HHCTPYMEHTOB B THUIOJOrHHU avant la lettre —3T0 Mo-
Horpadus [Haspelmath 1997]. V3kas 3agaqa 310#f paboThl — MpOBEpKa
YTBEPKACHUS 00 YHHBEPCATBHOM XapaKTepe MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEH-
HOUM NoJTMCeMUH; TS PEIICHHUS STOW 3a][a4d aBTOP BBIAEISET JIEMEHTap-
HbIe HA0OPBI YHUBEPCAIBHBIX NMPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX 3Ha-
YEeHUH M UCCIeLyeT CIIOCOOBI BEIPAKEHUS STHX 3HAYECHUH B OOJIBIIOM
KOJIMYCCTBC S3bIKOB MUpa C NOMOIIbBIO CIICHHUAIBHO HOﬂOGpaHHLIX KOH-
TEKCTOB, B3ATHIX U3 HapaJlIebHBIX IEPEBOIOB OJJHOTO HCXOIHOIO TEKCTA.
KpaiiHe Ba)HO, 9TO B Ka4e€CTBE OCHOBHOTO MaTepHaa JJIsl TAKOTO CPaB-
HEHHS aBTOPY CIIyKaT TeKcThl HoBoro 3aBeTa— U B 3TOM OH OKa3bIBa-
€TCs MPSMBIM MPEANIECTBEHHHKOM HACTOSIIETO MPOeKTa. BEIOOp HMEHHO
3THX TEKCTOB, B IIPHHIIMIIE, JOCTATOYHO OYEBHJICH JJIs MaclTaOHO TH-
MOJIOTUYECKOH 3a/1a4t (XOT4, KAK MBI YBUAUM HIKE, BCTPEUAIUCH U JIPY-
THe PEeIICHHUs ), HO K TIOAPOOHOMY 00CYK/IEHHIO MOTHBOB TaKOTO BEIOOpa
MBI 00paTuMcs B CICIYIONIEM pa3zieie.

Koneuno, ¢ mosBIIeHHEM 3JEKTPOHHBIX KOPIYCOB (B TOM YHCIE
U MPEICTaBUTEIbHBIX KOJUICKIHIA MapaUIeIbHBIX TEKCTOB) KOJIHUECTBO
THUIIOJIOTHYECKUX HCCIIEAOBaHUI C MX MPUMEHEHHEM HauMHAeT PacTH,
HO YHUCJIO PabOT, yIOBICTBOPSIOMINX BCEM MPUBECICHHBIM BBIIIE KPUTE-
pHsM (MHOTOSI3BIYHBIC MTApaUISIIbHBIC KOPITYCa C JIEMEHTaMHU THITOJIOTH-
YEeCKOU pa3sMEeTKH) MO-TIPESKHEMY OCTACTCS HEBEITHKO > — KaK U He HaOro-
JaeTcsi OOJNBIIOrO YHCIIA TOMBITOK CO3/1aTh CAMU TaKHE MapajulebHbIe
KOpITyca, ¢ KOTOPBIMHE THITOJIOTY OBLITO OB yoOHO paboTars. o cux mop
B 9TOM HaIpaBJICHUH UMEETCs BCETO HECKOJIBKO 3HAaUYMMBIX ONBITOB (00-
30p uX cM., Hanpumep, B [Aijmer 2008; Cermék, Rosen 2012] u [Hecre-
penko 2019]: Beas ganeko He BCSKOE CONMOCTABUTEIBHOE HCCIIEA0OBAaHIE
IIBYX WJIM HECKOJBKHX SI3BIKOB, AK€ BEHIIIOTHCHHOE C MICIIOIB30BAaHUEM
MapajuIeIbHOTO KOPITyca, OKa3bIBAETCsl 3HAYMMBIM BKJIAIOM B rpaMMa-
THUYECKYIO TUIIOIIOTHIO KaK TaKOBYIO. B 9TOM OTHOIIIEHUH STAITHOHN SBIS-
etcst myonukanus [Cysouw, Wélchli (eds.) 2007]: aTOT cieunanbHblii BbI-
myck xypHana Language Typology and Universals 1ieJnkoM MOCBSIIECH

2 M3 cepbe3HbIX MOIMBITOK TAKOTO POJIa CTOUT yIOMSHYTh, HAIIPUMEp, PaboTHI
[Wilchli 2010] nmm [Bogaards 2022]; o mpyrix HCCIEAOBAHUSAX CM. TaKXKe HIKE.
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npobaeMe UCIOIb30BAHUS MapaUIeIbHBIX KOPITYCOB UMEHHO JIsl Mac-
MITAa0HBIX TEOPETUUECKUX UCCIEAOBAaHUN (PyHKIMOHUPOBAHMS TpaMMa-
TUYECKUX KaTeropuil B si3pikax Mupa. CyllleCTBEHHO, YTO LIENbII psil cTa-
TEW B 3TOM BBIITYCKE MOCBAIIEH MCIOJIL30BAHUIO MTapaIeIbHbIX KOPITyCOB
Ha OCHOBE IepeBooB brubmum, n MbI KocHeMcs 3THX paboT Hmke. [lo-Bu-
JUMOMY, NOSIBIEHHE JAHHOM MyONUKallMy U MOXKHO CUMTaTh HAa4albHOMN
TOYKOI BOZHUKHOBEHUS KOPITyCHOM I'paMMaTU4€CKOM TUIIOJIOTUU KaK OT-
JeTBHOI AUCIUIIMHEI CO CBOMMH 33J[a4aMHU U CBOMM CHEIHU(UIECKUM
HaOOpOM MHCTPYMEHTOB M METO/IOB.

3. HoBpblii 3aBeT Kak napaJujieibHbIA KOPITYC

EcTecTBeHHBI BOIPOC, BOZHUKAIOLUN HENOCPEACTBEHHO BCIEN
332 0CO3HAaHHUEM HEOOXOAMMOCTHU HCIIONIb30BAHUS MAPAJUIEIbHBIX KOPITY-
COB JJISl NCCIIEIOBAaHHS THITOJOTHU TPaMMATHYECKUX 3HAYEHHH — 3TO
BOIIPOC O BEIOOpE HanboJee MOIXOMAIISH AT 3TON IIeNN KOJUIEKINH Ma-
paJUIeNbHBIX TEKCTOB. BO3MOXHOCTH BBIOOPA, OHAKO, 37€Ch COBCEM He-
BEJIMKY: THIIOJIOTaM TpeOyeTcst TaKOH TEKCT, KOTOPBIN ObLI OBl YJOBJIETBO-
PUTEIIBHBIM 00pa30oM TIEpEeBE/ICH Ha 0YEHB OOJIBIIIOE YHCIIO PA3HOPOTHBIX
A3BIKOB, B TOM YHCJIC U Ha TaKWe, II0 KOTOPBIM 3aTPyAHUTENHHO HAWTH
Kakue-In00 MHbIe JaHHbIe. TakuX TEKCTOB MpakTH4ecKy HeT. Hanbornee
MIEPEBOIMMBIE B MUPE TEKCTHI — TaKHe, KaK TEKCTHI N3BECTHBIX ITOJIHUTH-
KOB WJIU MOMYJSIPHBIC XyA0KECTBEHHbIC IPOU3BEACHUS €BPOIECHCKUX aB-
TopoB (Oyab To Arara Kpuctu, Xrons BepH, Antyan ne Cenr-Ox3tonepu,
Jxoan PoynmuHr U T. 11.) — nepeBoasTcs BCE ’Ke B OCHOBHOM Ha KPYIIHBIC
A3BIKH, UMEIOIINE Pa3BUTYIO H3ATENbCKYI0 HHQPACTPYKTYPY; UX MOYTH
HE TIepEeBOJIAT Ha MaJIble SI3BIKH C OTPaHNYEHHBIMU chpepaMu IPIMEHEHUS
1 TeM OoJree He MepeBOJIAT 110 TIOHATHBIM ITPUYMHAM Ha OeCITUCEMEHHbIE
A3BIKH; MEXJY TEM MMEHHO S3bIKH MOCIEIHUX JBYX TPYIMI B HAaHOOIb-
L€ CTENEHU MHTEPECYIOT TUIIOJIOrOB. ENMHCTBEHHBIN TEKCT, KOTOPBII
XOTs1 ObI HEMHOTO HPUOIIDKAETCS IO CBOMM CBOMCTBAM K 3THM KpHUTe-
pUSIM — 3TO, KaK JIETKO BUACTh, TeKCT bubnuu (1 naxe, eciim ObITh 00-
JIee TOYHBIM, TO IMeHHO HoBoro 3aBeTa).
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HeiictButensHo, HoBblil 3aBeT HE MMEET paBHBIX MO KOJTMUECTBY SA3bI-
KOB, Ha KOTOpbIE OH OBUI MEepeBeNieH, AaJIeKO oepekas BCE OCTAIbHBIC
MIPOM3BEICHUS: IO JaHHBIM BeemupHoro anbsaca uM. Yukiuda (https://
www.wycliffe.net/resources/scripture-access-statistics), k 2019 roxy Ho-
BbIH 3aBeT ObLI repeBeieH Ha 2246 SI3BIKOB IMOJIHOCTHIO 1 emte Ha 1138 —
gacTu4aHO (uToro 3384 s3bIKa, YTO COCTABISIET MIPUMEPHO TOJOBHHY
OT UMEIOLIUXCS B HAacTodllee BpeMs Ha 3eMJie KHUBBIX S3bIKOB®); Oomee
TOro — nepeBoji bubnuu oco3HaeTcs Kak HACYIIHAs MUCCHOHEpPCKas 3a-
Jlada BO MHOTHIX XPUCTHAHCKUX JIEHOMHUHAIIUAX, U OTA JeSTEIbHOCTh aK-
THUBHO TPOIOJDKACTCS (B TOM YHCIIE CHIAMH TaKUX OpTaHU3aINi, KakK
WucTutyT niepeBoaa bubmium, JIeTHU# TMHIBUCTHYESCKUI HHCTUTYT, U Psi-
oM apyrux). I[lepeBoasl bubnuu cBoO6OAHO pacpoCTpaHAIOTCS U A0-
CTYIIHBI B UHTEPHETE; HECMOTPS Ha TO, YTO B HACTOsIIEE BpeMs HeE Cy-
HIECTBYET YAOOHOTO CIENNATU3UPOBAHHOTO Pecypca Mo UCTIONIb30BaHHIO
napajuieNbHBIX epeBooB HoBoro 3aBeTa MMEHHO ISl TUTIOJIOTHYECKUX
UCCIIENOBAaHUM SA3BIKOB“, UCIIOJIB30BAaTh 3TU TEKCTHI JJIS MUJIOTHBIX UC-
CIIEZIOBAaHUH TOCTATOYHO JIETKO — TeM 0oJjiee JIETKO, UTO STH TEKCTHI U3-
HayaJbHO MPEJCTAIOT KaK y»e «BblpoBHeHHBIe» (HoBBIM 3aBeT pasme-
JIeH Ha TJIaBbl, [JIaBbl — HA MPOHYMEPOBAHHBIE CTUXH, U MEPEBOAUUKH
OOBIYHO COXPAHSIOT 3Ty CTPYKTYpY). I pedeckas nexcruka Hosoro 3asera
XOPOIIIO U3y4eHa, U IS pabOTHI C IEKCUIECKUMH STUHUAIIAMY CYIIECTBYET
TaK Ha3bIBaeMbIi KoHKOpraHc CTpoHTa, 00JIeT9alomnii MHOTHE BU/IBI T10-
ucka [Cysouw et al. 2007]. ['pammaruveckre 3Ha4eHus (TeM Ooliee dJe-
MEHTBI YHUBEPCAIBHOIO TPAMMaTHIECKOT0 Habopa) IMOKa TaKUM 00pa3oM

3 B omiinuMe OT MOaBIISAIONIETo OOJMBITHHCTBA APYTUX TEKCTOB, brbims crana me-
PEeBOAUTHCA YKe B Havase | ThicsdeneTus H. 3., 1 HIMEIOTCS €€ IIePeBOIbl Ha MEPTBBIE
SI3BIKM — B TOM YHCJIC U Ha TAKKE, U1 KOTOPBIX 3TO CETOAHS MPAKTUIECKH SIHHCTBEH-
HBIM WM OCHOBHOM NMUCHMEHHBIH UCTOYHUK, JAIOUIUH BO3MOXHOCTb UX MU3yUYEHUS
(TOTCKMi, CTapOCIaBIHCKHUI, KOTITCKHH).

4 HeoOXOMMMOCTB CO3/IaHHsI CIICIUATIBHOTO Pecypca Ha OCHOBE MepeBoioB bubmmun
JUTSL JIMHTBUCTHYICCKHUX HCCIICIOBAHUI TABHO M MIUPOKO 00cyx)manack (cp. [de Vries
2007; Christodouloupoulos, Steedman 2015] u ap.), HO, HACKOIBKO HAM M3BECTHO,
B OTKPBITOM JOCTYIIC Ha CETONHSIIHMI J€Hb TAKOTO HHCTPYMEHTA HET; PSII KOJUIeK-
TUBOB (B TOM 4Hcie rpymma uccnepoBareneit 3 HUY BILD cosmectro ¢ UIIG) Be-
IyT paboTy IO €T0 CO3IaHHIO.
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HE pa3MeueHbl, ¥ 3TO 3a7a4a A5 Oynyiux uccienoBanuii. imenHo noa-
CTYIIBI K €€ PELICHUIO U BO3MOXKHBIC BAPHAHTHI TAKOH Pa3METKH U 00CYXK-
JIAIOTCSI B CTAThAX JTAHHOTO BBITYCKA.

W nes ucrionp30BaHus IepeBoAoB brubmmy st I3yueHns S36IKOB cama
o ce0e JaieKko He HOBAas: KaK Ka)KeTCs, OMHON M3 MEPBBIX MOMIBITOK Ta-
KOTO polia B €BpOIeHCKOi Hayke ObLT Synopsis universae philologiae
Tordpuna Xenzens (1741), B KoTOpoM Ha OCHOBE MepeBonoB «OTue
Hall» Ha BCE U3BECTHBIC B TO BPEMs SA3BIKH ObLIa COCTABJICHA S3BIKO-
Bas KapTa MHUpa U MPUBOJMUIUCH (COOTBETCTBYIOIUE YPOBHIO 3HAHUMN
XVIII Beka) paccyxaeHuUs 0 KIacCUPHUKAIIUMH A3bIKOB YeIoBeuecTBa. B co-
BPEMEHHOH THIIOJIOTHH, TIOMUMO yXKe yKa3aHHOW paboTel M. Xacmens-
Mara, MOXXHO OTMETHUTh Takue ucclienoBanus, kak [bapenrcen 2008;
Wilchli, Cysouw 2012; Wilchli, S6lling 2013; Dahl 2014, 2022] u ap.
OTnenbHO cieayeT OTMETUTh MPOEKT Mo co3faaHuio kopmyca PROIEL
[Eckhoff, Haug 2009; Haug et al. 2009], B k0OTOpOM TIpejiaraercs Tiia-
TEIFHO BBITIOJIHEHHAS! MOP(OCHHTAKCHYECKAs pa3MeTKa APEBHUX Iepe-
BozioB HoBoro 3aBeTa (00 WX BaKHOCTH JIJISl TIMHTBUCTHIECKUX UCCIIENIO0-
BaHUI y>k€ TOBOPUJIOCH BBILLE).

Paszymeercs, TUIOIOrM aKTUBHO MCIONB3YIOT U IpyTrUe BUIBI apa-
JIEIbHBIX KOPITYCOB: MIPH OTPaHUYECHUH PAMOK HCCIIEJOBaHUS, HAIPUMED,
TOJILKO €BPONEUCKUMH SI3bIKAMH BO3MOKHOCTH 3/I€Ch CYIIECTBEHHO pac-
UPSAOTCS. ECTh ONBITHI UCIIOIB30BAHUS NOMY/APHBIX XyJ0KECTBEHHbBIX
MPOU3BeICHUH (TIOMHMO YITOMSHYTOH B caMoM Hadauie pabotsl B. b. Kam-
KHHa, cp. Hanpumep, [van der Auwera et al. 2005] wu [Stolz 2007]; xon-
JIeKLIMU TapajuiedbHbIX TekcToB A. bapentcena u T. Llltonsua B 310
oOnacty HanboIee U3BECTHBI); CYIIECTBYIOT TUIIOJIOTHYECKUE pabOoTHI, Ha-
MMMCaHHBIC Ha MaTepHajie TAKKMX OTHOCHTEIILHO OOJIBIIUX H B TO JKE BPeMs
JIETKO TOCTYIHBIX KOJUIEKIUM, KaKk KopIlyc JoKyMeHTOB EBponapinamenTa
[de Swart et al. 2022] wim cy6TuTpsl K ¢prnbMam [Levshina 2015]. Beé
3TO MOMYJISIPHBIE B KOPITYCHOM JIMHIBUCTUKE (POPMATBI, HO IJIs1 MACCOBBIX
TUTIOJIOTHYECKHUX HCCIIENOBaHUMA MO NEPEUUCICHHBIM BbIIIE TPUYMHAM
HosBblil 3aBeT B IepeBOJax Ha COBPEMEHHBIE SA3bIKU OCTAETCs IpaKTHYe-
CKH €JIMHCTBEHHBIM BapHaHTOM. 3aMETHM, YTO TO U B TIPUHIIUTIE XOPOIIIO
MOAXOASILUM JJ1 CPaBHUTENBHBIX UCCIIEN0BAaHUM I'PaMMaTUKK TEKCT: OH
JIOCTAaTOYHO OOJBIION 0 00bEMY M Pa3HOOOPA3HBIN MO COMEPIKAHUIO,
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B HEM BCTPEYAIOTCS KaK 00pa3Libl JUAJIOrOB (B KOTOPBIX B3aUMOAECHCTBYIOT
JIFOJIY PA3HOTO BO3PACTA, 110J1a U COLMANBHOTO CTaTyca), TaK U Kjaccuye-
CKHE HappaTHBHBIC (PParMeHTHI C YepEJOBaHNEM OCHOBHOI JTMHUH MOBE-
CTBOBAaHUS 1 KOMMCHTApHUEB; B TEKCTE OMMCHIBAIOTCS KaK HaOIfoaeMble
TOBOPSAIIMMH COOBITHS, TaK U T€, O KOTOPBIX MM H3BECTHO HE U3 JINYHOTO
OIIBITA: CYLIECTBOBABIINE B MIPOILJIOM, BO3MOXKHBIE B Oy/IyIlIEeM, a TaKkxkKe
BOOOpakacMble WU UppealbHble. BCE 3T0 MOXET OBITh BaXKHO ISt OITH-
caHMs 0a30BBIX TPAMMATHUECKUX KaTETOPH S3bIKOB MHpA.

4. O HacTosiIIeM BBINyCKe

Kaxk y»e OBIJIO CKa3aHO, B HACTOSIIIEM BBITYCKE COOpaHbI CTaThH, HA-
IIeJICHHBIE HA PEHICHUE CICIYIONINX 3aad: Ha OCHOBE HEKOTOPOil 6a30-
BO KOJUIEKIIMU TEKCTOB IMapaJljieNIbHBIX MepeBooB Hooro 3aBera (o ee
CTPYKTYPE CM. HUKE) BBISIBUTH IPOTOTUIIMYECKUE KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
HauboJiee BEPOATHO MOSIBICHHE IOKa3aTeliel, BhIPAKAIOIIUX OIpese-
JIEHHBIE 3JIEMEHTHl YHUBEPCAIBHOTO IpaMMaTuyecKoro Habopa. MHpIMu
CJIOBaMH, €CJIM MCCIIEI0BATeNb 3aX0UET BBISICHUTD, BEIPAXKAETCS JIU B U3-
y4aeMOM UM s3bike L rpaMMaTiueckoe 3HaueHne M, To emy Oyaet npe-
noxeH Habop KoHTekcToB HoBoro 3aBera, rie mosBIICHHE JAHHOTO 3HA-
4YeHHs B nepeBogax Ha L Bbicoko BepoATHO. B upeane texctsl HoBoro
3aBeTa MOTITH OBI OBITH pa3MEUeHBI TAKMM 00pa30M MaKCHMAIBHO ITOJTHO,
C Y4eTOM BCeX MOAJAIOIINXCA KOHTEKCTHON (PUKCalluu yHUBEPCATBHBIX
rpaMMarudeckux sneMeHToB’. Ho 3Ta 3aga4a, pasymeeTcsi, CylIecTBYET
TOJILKO KaK O4€Hb JaJICKUI KOHEUHBIH 3Tall B TOCTpOeHHH Oyy1ieii 6a3bl

5 O4eBUIHBIM 00pa30M, He BCE CyLIECTBYIOLINE B SI3bIKAX MHUpPa rpaMMaTHYECKUE
KaTeropuy UMeeT CMbICT OOHapyXXHBaTh TAKUM 00pa3oM; TaK, BPs JTH BO3MOXKHO
IIPEAJIOKUTh IPOTOTUNNYECKUE KOHTEKCTHI JUIsl OIUCAHUS COIVIACOBATEIbHBIX KaTe-
TOpHIi HJIH, HAITPUMeEP, KaTeTOPHH, CBI3aHHBIX C BEIPAYKEHHEM 3aJI0TOBBIX OTHOIIECHHH.
Hamnyumim o6pa3om GpuKcHpyIoTest Tak Ha3bIBaGMble «THT€PCHTHBIEY (MM «CEMaH-
THUYECKH HAIOJTHEHHBIE») KaTerOPHUH, MOANDHUITHPYIONINE TPOTOTUIINIECKIE UMEHa
U IJ1arofbl (YMCi0, AeTePMHUHANUS, TIOCECCHBHOCTbD, ACHEKT, OTPUIAHHE H T. I1.).
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JAHHBIX, a B MPEJCTABICHHBIX HIKE CTaThiIX JIULIb 00CYKIAI0TCS BO3-
MOJKHBIE TIOAXO/IbI K €€ PEIICHHIO U, YTO BaXKHO, MPEAIaraTcs Habophl
JUArHOCTUYECKUX KOHTEKCTOB JJISl OTACIHHBIX YHHBEPCAIBHBIX 3JIEMEH-
ToB. Kak mpaBuiio, B CTaThsIX TECTHPYIOTCA KaK dBPUCTHUYCCKHE IPOIIe-
Iypbl 00HApYKEHHS OIIPEAETICHHOTO 3HAYCHNUS, TaK U TPEIBAPUTEITLHBIC
pe3yaBTaThl KIACCU(PHUKAIIUH MOTYICHHBIX KOHTEKCTOB.

UroObl yuTATENb JYyUIE MPEICTABIAI ceOe, YTO Mbl UMEEM B BUAY,
KOTJIa TOBOPUM O MPOTOTHIUYECKUX KOHTEKCTAxX JAJIsl OOHAPYKEeHUS YHU-
BEpCANBHBIX TPAMMATUYECKUX 3HAYCHHIA, TIPUBEJEM OJIMH JIOCTATOYHO
npoctoi mpumep. Bossmem otpriBok u3 JIk. 2:41 B 1peBHErpeueCcKOM
OpUTHHAJIE U T HAISIIHOCTH B JIATHHCKOM, MICTIAHCKOM, aHTIIHHCKOM
(New King James Version) u pycckoMm CHHOTAIEHOM ITEPEBOAAX:

JIPEBHETPEYECKHIA
(1) a. Kai énopgdovro ol yoveic avtod kot &tog gig Tepovoainu i
£€0pTi] T0D TAUCYKQ.

Kai eporeuonto hoi goneis autou
u UATH.IPF.3PL  DEFEM.PL pOAUTENH.NOM.PL 3SG.M.GEN
kat’ etos eis Ierousalém te

KOKABIH TOM.ACC.SG K  HMepycanmumM.ACC.SG  DEEFE.SG.DAT

heorte tou pascha.
TMPAa3IHUK.DAT.SG DEF.N.SG.GEN Ilacxa.GEN.SG

JIATUHCKUI
0. Et ibant parentes eius per  omnes
u I/I,Z[TI/I.IPF.3PL poaUTEIIL.PL  TOT.GEN.SG 4e€pe3 BECb.M.PL.ACC

annos in lerusalem in die
Troa.PL.ACC B Hepycanum.ACC B JI€Hb.ABL.SG

festo Paschae.
Npa3faHUK.ABL.SG [lacxa.GEN.SG

MCHAHCKUWN
B. Iban sus padres todos los aflos
WATH.IPE3PL  POSS.3PL pOAMTENb.PL BECh.M.PL DEEM.PL TOI.PL

a Jerusalén en la fiesta de 1la Pascua.
B MHepycanum B DEEESG Mpa3IHUK GEN DERESG Ilacxa
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AHIJIMACKUA
r. His parents went to Jerusalem every year at the Feast of the Pass-
over.

‘Kaxxaprit rox ponurenu Ero xoqunu B Uepycanum Ha mpa3aHuK
IMacxwu’. [JIk. 2:41]

DTOT OTPBIBOK MpEACTaBIsIeT COO0H MPOCTOE MPEATIOKEHUE C SI1H-
CTBEHHOH NPEeTUKAaTHBHOM BEPIIMHOMN, a TaKxKe CyOBEKTHOU U TpeMs 00-
CTOSTEILCTBEHHBIMU CHHTarMamu. OOCTOSTEIbCTBEHHBIC TPYIINBI pea-
JU3YIOT PacIpOCTPaHEHHBIC TUITHI BPEMEHHBIX (‘TIEpHOJ, BKITIOYAIOIINI
PETYISIPHO COBEPIIAEMOE ITOBTOPSIONIeeCs AeHCTBUE ) U IPOCTPAHCTBEH-
HBIX 3Ha4eHUH (‘IeNb JABYDKEHUS ); TPyIIa CyOheKTa MPeCTaBIsIeT Co-
00ii yuacTHUKA U3 IBYX JHII (C BEIPAXKEHHBIM YKCILUTUIIUTHO [T0CECCUBHBIM
OTHOILIEHHEM pojCcTBa). HakoHel, mpeuKaTuBHAS BEPIINHA OMUCHIBAET
PETYISIPHO MOBTOPSIIOIIEECs B MPOILIOM cOObITHE. BCE 3TO 04YeHB sipKue
W OTHO3HAYHBIC KOHTEKCTHI IS TONCKA TAKUX TpaMMeM, KaK, HalpuMep,
JIBOHCTBEHHOE YHUCIIO, HEOTUY)KIAaeMasl PUHAIEKHOCTb, IIeJIh IBIKE-
HUSL, XaOUTYaJIbHOCTH B IIPOIIIIOM H T. IT. Kak MOXKHO BUIETb, B IIPUBE/ICH-
HBIX IPIMEpPaXx MePEeBOAOB HEKOTOPHIC M3 ATUX 3HAYCHHUH JICHCTBUTEIEHO
rpaMMaTHUKaIU30BaHbl: B APEBHETPEUECKOM U POMAHCKHX SI3bIKaX IJIAaroi
ynotpebieH B popme umrnepdekra (i KOTOporo XabUTyalbHOCTh —
OJTHO M3 OCHOBHBIX 3HAUCHHH, KaK | JIJIs aHmuiickoro Past Simple), u T. 1.

VIMeHHO Takue «Ipo3padHble» W OZHO3HAYHBIC KOHTEKCTHI IIperia-
raroch OOHAPYKUTHh YUYACTHUKAM IIPOCKTA IJIsl BHIOPAHHBIX UMH KaTe-
ropuii. [y uccnenoBanust Obla co3aHa HeCIoKHas UH(pacTpyKTypa,
cocTosas U3 MPOHYMEPOBAHHBIX CTUXOB U TiaB HoBoro 3aBera (TimaB-
HBIM 00pa30M HCIIONB30BATUCH YeThipe EBanrenus, [Tocnanus B kopiryc
He BKIodanuch, OTKkpoBeHne U JlessHUS MPHUBICKAINCH JIUIIb H30Hpa-
TeNbHO). TeKCTHI MPUBIEKANINCH B JPEBHETPEUSCKOM OpPHUTHHAIIE U B ITe-
peBOIE Ha MEPEYUCIICHHBIE BEIIIEC YETHIPE S3bIKa (JJATHHCKUH, PYCCKUH,
WCIIAaHCKUIA, aHTTTMHACKUIT); 9TO OblJIa TaKk Ha3plBacMasi 0a30Bast BEIOOpKA.
Ee coctaB npoAMKTOBaH cKOpee MparMaTn4ecKUMU COOOPaKEHUSIMHU: ITO
HauboJllee pacnpoCcTpaHSHHBIC TIEPEBOIBI (C KOTOPBIX B HOBEHIIIEE BpeMs
JeTIaTICh IEPEBOIBI HA MHOTHE JIPYTHUE S3BIKH ); IPU STOM MPEACTABIICH-
HBIC SI3BIKA 110 CBOMM MOP(OCHHTAKCHUECKAM CBOMCTBAM JOCTAaTOYHO
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pa3HooOpa3Hbl U 00ecreunBalOT BO3MOKHOCTh C HETJIOXUM HpUOIIHKe-
HHUEM OUEPTHUTH KPYT PEIEeBAaHTHBIX KOHTEKCTOB AT 60Jiee MaCIITAOHOTO
TUTIOJIOTUYECKOTO UCCIICIOBAHMUS (B HEKOTOPBIX CIyYasiXx KOHTYPBI TAKOTO
HCCIIEIOBAaHMS HAMEUAIOTCS yXKE B CAMOU CTaThe).

BrineneHHbIe KOHTEKCTH aHAIM3UPOBAIICEH H TIOBEPTaJIICh KIIACCH-
¢buKauy (HarpuMep, UCCIIEIOBATENb, U3YJaIOMINi XaOUTyaIbHOCTE, MOT
BBLICTIUTH KOHTEKCTHI AJIsl pa3HBIX TUIIOB XaOUTyalbHBIX CUTyallli, B Ka-
KHX-TO f3bIKax (hOPMabHO MPOTHBONOCTABICHHBIX). K 00s13aTensHOMY
Habopy 0a30BBIX SI3BIKOB MOT JOOABIATHCA KAaKOH-TO SI3BIK 1O BEIOOPY
HCCIIEIOBATEIS, TII€ HTEPECYIOIIEE €T0 SBICHHUE CIICIIHAIBHO MPEICTaB-
JICHO WJIH BBIPA’KEHO KAKUM-TO OOJIee CIOKHBIM 00pa3oM (Harpumep, Uit
U3yYEeHUs] KOHTEKCTOB TBOMCTBEHHOTO YHCIIa €CTECTBEHHBIM PEHICHUEM
ObUTO OBI JOOABIEHUE CIOBEHCKOT0). HO OCHOBHBIM MUTOTOM MyOJIMKYe-
MBIX UCCIIEJOBAaHUI CUUTAINCh UMEHHO CIIMCKU TUATHOCTHYECKUX KOH-
TEKCTOB C UX KJIaCCU(pHUKAIHECH.

Ha mam B3misi1, IpeicTaBICHHEBIE B 3TOM BBIITyCKE CTAaTbH, IPU BCei
UX pa3HOPOIHOCTH U MPEABAPUTEIHFHOM XapaKTepe MOTyIeHHbIX PE3Yilb-
TaToB, YOSTUTENBHO IEMOHCTPHUPYIOT IDIOMOTBOPHOCTH TAKOTO ITOIXOAA
K MapajulelbHbIM TEKCTaM; X MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak CBOEro poja
3ajes1 A1 CO3/IaHUsI TIOJTHOLIEHHOM 0a3bl JaHHBIX Al TUIIOJIOTHYECKOTO
HCCIIeIOBAaHMS TPAaMMAaTHKH.

Kak MO)XHO 3aMeTHTBh, B IONOOPKE IIPIMEPHO B PABHOM KOJIMUECTBE
MPHUCYTCTBYIOT pabOTHI, MOCBSIIEHHBIE UMECHHBIM U TJIarOJIBHBIM KaTe-
ropusM. M3 IMEHHBIX KaTeropui aHaIH3UPYIOTCS KOHTEKCTHI IS TIPO-
cTpancTBeHHOH posn natuBa (K. B. ®uiaToB) u cuTyauuid KOHTaKTHOM
nokanuzanuu (/. A. IlapamoHoBa), aoiictBeHHoro uucna (/. [. Bpy-
6ens u JI. 1. Ilacko), mokazarenel yHHBEpPCANbHONH KBaHTHU(UKAIIIH
(A. A. XomueHnkoBa), TeMmopanbHbix ooctosTenbets (I1. C. [Tnemax),
3HaueHui komnaparusa 1 9kBaruBa (FO. B. CunnnbiHa). VI3 maromsHbeIx
KaTeropuii aHATU3UPYIOTCSI KOHTEKCTHI IS OKCIICPUSHTHBHOTO 3HAYCHUSI
(FO. H. Ky3znenosa u A. /1. [Tonropnas), ummnepatusa (B. A. OpnoB), koH-
tuHyatusa (A. b. ITanosa), mmockBammepdexra (/1. B. Cuunnasa), comyT-
ctytoniero newxenus (H. M. CroitoBa), nmutarusa (M. b. KoHomeHko).
Heckombko 0COOHIKOM CTOSIT paOOTHI, aHATN3UPYIONIHE KOHTEKCTHI IS
3K3UCTeHIUANBHBIX npeaukaToB (D. K. KokeBHUKOBA) M MPUUHHHBIX
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koHcTpyKuuit (M. JI. @enoros, O. B. Ky3Heuosa), npuBiekaroniie Kak
WMEHHOMH, TaK W IJaroJibHbIA Marepuan. B OonbIIMHCTBE cTarell AaH-
HbIe 0a30BBIX SA3BIKOB UCTONB3YIOTCS B MOJHOM 00beMe, HO y psilia aB-
TOPOB MPEANMOYTEHUE OTAACTCS COOCTBEHHOW BBIOOpPKE (KaK B CTATHAX
. A. ITapamonosotii, I1. C. Ilnemaxk, [[. B. Cuuunassi, A. b. [TanoBo#,
H. M. CroitnoBoii, M. JI. ®emorora u O. B. Ky3nenosoii, M. b. Kono-
IeHKo). Pa3Ho0Opasue npeacTaBIeHHOro MaTepualia Kak pas U mpu3BaHo
yOeauTh YuTaTeNsi B BOSMOKHOCTH OCYIIECTBICHHUSI HAMEYEHHOTO HAaMH
mpoekTa B 6oJiee MoaTHoM o0beMe. MOXHO HaJIesIThCS, U4To Takas pabora—
JIeNIo ONMKalIero OymayIero.

CnucoK yCJI0BHBIX COKpalleHH

3 —3-e muno; ABL — a0biaTHB; ACC — aKKy3aTHB; DAT — JIaTUB; DEF — OIIpeze-
JICHHOCTh; F— KCHCKHUI pOJ; GEN — I'€HHUTHB; IPF— UMIIEPHEKT; M— MY>KCKOU POII;
N— CpEeIHUiA pOjl; NOM — HOMHHATHB; PL — MHOKECTBEHHOE YHCIIO; POSS — Iocec-
CHBHOCTb; SG — CTHHCTBCHHOE YHCIIO.
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